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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 854/2013 

оd 4. rujna 2013. 

o izmjeni Priloga I. Uredbi (EU) br. 206/2010 u pogledu zahtjeva za zdravlje životinja s obzirom na 
grebež ovaca u obrascu veterinarskog certifikata za uvoz u Uniju ovaca i koza namijenjenih za 

uzgoj i proizvodnju 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2004/68/EZ od 26. travnja 
2004. o utvrđivanju pravila zdravlja životinja za uvoz u i 
provoz kroz Zajednicu određenih živih papkara i o izmjeni 
Direktive 90/426/EEZ i Direktive 92/65/EEZ i stavljanju izvan 
snage Direktive 72/462/EEZ ( 1 ), a posebno njezin članak 13. 
stavak 1. točku (e), 

budući da: 

(1) Uredbom Komisije (EU) br. 206/2010 ( 2 ) utvrđuju se, 
između ostalog, zahtjevi u pogledu veterinarskog certifi­
ciranja za unos u Uniju određenih pošiljaka živih živo­
tinja ili svježeg mesa. Njome se propisuje da se pošiljke 
papkara u Uniju unose samo ako ispunjavaju određene 
zahtjeve i ako ih prati odgovarajući veterinarski certifikat 
sastavljen u skladu s odgovarajućim obrascem iz dijela 2. 
Priloga I. toj Uredbi. 

(2) Obrazac certifikata za uvoz u Uniju ovaca i koza za 
uzgoj i proizvodnju utvrđen je u Prilogu I. Uredbi (EU) 
br. 206/2010 kao obrazac „OVI-X“. Obrazac sadržava 
jamstva za grebež ovaca. 

(3) Uredbom (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća ( 3 ) propisuju se pravila za sprečavanje, kontrolu i 
iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopa­
tija (TSE) kod goveda, ovaca i koza. U Poglavlju A 
Priloga VIII. toj Uredbi propisuju se uvjeti za trgovanje 
unutar Unije živim životinjama, sjemenom i zamecima. 
Osim toga, u Prilogu IX. toj Uredbi propisuju se uvjeti za 
uvoz živih životinja, zametaka, jajnih stanica i proizvoda 
životinjskog podrijetla u Uniju. 

(4) U svjetlu novih znanstvenih dokaza, Uredba (EZ) br. 
999/2001 izmijenjena je Uredbom Komisije (EU) br. 
630/2013 ( 4 ). Izmjenama Uredbe (EZ) br. 999/2001 
otklonjena je većina ograničenja u pogledu atipične 
grebeži ovaca. Njima se dodatno usklađuju pravila o 
klasičnoj grebeži ovaca koja se odnose na uvoz živih 
ovaca i koza sa standardima Svjetske organizacije za 
zdravlje životinja (OIE) koja odražavaju stroži pristup. 

(5) Obrazac certifikata „OVI-X“ iz Priloga I. Uredbi (EU) br. 
206/2010 treba stoga izmijeniti u skladu sa zahtjevima 
koji se odnose na uvoz ovaca i koza propisanima 
Uredbom (EZ) br. 999/2001, kako je izmijenjena 
Uredbom (EU) br. 630/2013. 

(6) Uredbu (EU) br. 206/2010 treba stoga, u skladu s time, 
izmijeniti.
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( 1 ) SL L 139, 30.4.2004., str. 321. 
( 2 ) Uredba Komisije (EU) br. 206/2010 od 12. ožujka 2010. o utvr­ 

đivanju popisa trećih zemalja, državnih područja ili njihovih dijelova 
odobrenih za unos u Europsku uniju određenih životinja i svježeg 
mesa te zahtjeva veterinarskog certificiranja (SL L 73, 20.3.2010., 
str. 1.). 

( 3 ) Uredba (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 
22. svibnja 2001. o utvrđivanju pravila za sprečavanje, kontrolu i 
iskorjenjivanje određenih transmisivnih spongiformnih encefalopatija 
(SL L 147, 31.5.2001., str. 1.). 

( 4 ) Uredba Komisije (EU) br. 630/2013 od 28. lipnja 2013. o izmje­
nama priloga Uredbi (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća o utvrđivanju pravila za sprečavanje, kontrolu i iskorjenjivanje 
određenih transmisivnih spongiformnih encefalopatija (SL L 179, 
29.6.2013., str. 60.).



(7) Kako ne bi došlo do prekida uvoza u Uniju pošiljaka 
životinjskih vrsta koza i papkara, primjenu veterinarskih 
certifikata izdanih u skladu s verzijom Uredbe (EU) br. 
206/2010 prije izmjena uvedenih ovom Uredbom 
trebalo bi odobriti u prijelaznom razdoblju i pod odre­ 
đenim uvjetima. 

(8) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišlje­
njem Stalnog odbora za prehrambeni lanac i zdravlje 
životinja, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

U dijelu 2. Priloga I. Uredbi Komisije (EU) br. 206/2010, 
obrazac veterinarskog certifikata „OVI-XW“ zamjenjuje se 
tekstom u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

U prijelaznom razdoblju do 31. prosinca 2013. države članice 
odobravaju uvoz u Uniju pošiljaka živih ovaca i koza za uzgoj i 
proizvodnju koje prati veterinarski certifikat koji je popunjen i 
potpisan u skladu s obrascem „OVI-X“ iz dijela 2. Priloga I. 
verziji Uredbe (EU) 206/2010 prije stupanja na snagu ove 
Uredbe, pod uvjetom da su certifikati popunjeni i potpisani 
prije 1. prosinca 2013. 

Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 4. rujna 2013. 

Za Komisiju 
Predsjednik 

José Manuel BARROSO
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PRILOG 

„Obrazac OVI-X
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 855/2013 

оd 4. rujna 2013. 

o zabrani ribolovnih aktivnosti za zamke tunare registrirane u Italiji koje se upotrebljavaju za ulov 
plavoperajne tune u Atlantiku, istočno od 45° W geografske dužine, te u Sredozemnome moru 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 
20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice 
za osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene 
politike ( 1 ), a posebno njezin članak 36. stavak 2., 

budući da: 

(1) Uredbom Vijeća (EU) br. 40/2013 od 21. siječnja 2013. 
o utvrđivanju za 2013. mogućnosti ribolova dostupnih u 
vodama Unije i, za plovila EU-a, u određenim vodama 
izvan EU-a za određene riblje stokove i skupine ribljih 
stokova koji podliježu međunarodnim pregovorima ili 
sporazumima ( 2 ) utvrđuje se količina plavoperajne tune 
koja se u 2013. smije loviti ribarskim plovilima i 
zamkama tunarama Europske unije u Atlantiku, istočno 
od 45° W geografske dužine, te u Sredozemnome moru. 

(2) Uredbom Vijeća (EZ) br. 302/2009 od 6. travnja 2009. o 
višegodišnjem planu oporavka plavoperajne tune u 
istočnom Atlantiku i Sredozemnome moru te o izmjeni 
Uredbe (EZ) br. 43/2009 i stavljanju izvan snage Uredbe 
(EZ) br. 1559/2007 ( 3 ), obvezuje se države članice da 
Komisiju obavijeste o pojedinačnim kvotama dodijelje­
nima za plovila dulja od 24 metra. Za ulovna plovila 
kraća od 24 metra i za zamke tunare države članice 
moraju obavijestiti Komisiju barem o kvoti dodijeljenoj 
organizacijama proizvođača ili skupinama plovila koja 
obavljaju ribolov sličnim ribarskim alatom. 

(3) Cilj je zajedničke ribarstvene politike osigurati dugoročnu 
održivost sektora ribarstva održivim iskorištavanjem živih 
vodenih resursa primjenom načela predostrožnosti. 

(4) U skladu s člankom 36. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 
1224/2009, ako Komisija na temelju informacija koje 
su dostavile države članice i drugih informacija koje su 
joj dostupne utvrdi da se ribolovne mogućnosti Europske 
unije, države članice ili skupine država članica smatraju 
iscrpljenima za jedno ili više ribarskih alata ili flota, 
Komisija je dužna o tome obavijestiti državu članicu/dr­ 
žave članice i zabraniti ribolovne aktivnosti za određeno 
područje, ribarski alat, riblji stok, skupinu ribljih stokova 
ili ribarsku flotu koja se bavi tim ribolovnim aktiv­
nostima. 

(5) Prema informacijama kojima raspolaže Komisija, 
iscrpljene su mogućnosti izlova plavoperajne tune u 
Atlantiku, istočno od 45° W geografske dužine, te u 
Sredozemnome moru utvrđene za zamke tunare registri­
rane u Italiji. 

(6) Italija je 1. srpnja 2013. obavijestila Komisiju da je uvela 
zabranu aktivnosti komercijalnog ribarenja za svoje tri 
zamke tunare koje su se u 2013. upotrebljavale za 
ulov plavoperajne tune, s time da je zabrana stupila na 
snagu 14. lipnja 2013. u 17.00. Italija je obavijestila 
Komisiju i da su nakon tog datuma njezine dvije 
zamke tunare uključene u znanstveni program Među­
narodne komisije za očuvanje atlantske tune (ICCAT) 
određen u Okružnici ICCAT-a br. 2779/2013 od 
28. svibnja 2013. 

(7) Italija je 3. srpnja 2013. obavijestila Komisiju da su sve 
aktivnosti znanstvenog ribolova talijanskih zamki tunara 
kako je određeno u Okružnici ICCAT-a br. 2779/2013 
od 28. svibnja 2013. obustavljene tijekom 2. srpnja. 

(8) Ne dovodeći u pitanje spomenute mjere koje je uvela 
Italija, Komisija mora potvrditi zabranu ribolova plavo­
perajne tune u Atlantiku, istočno od 45° W geografske 
dužine, te u Sredozemnome moru za zamke registrirane 
u Italiji, pri čemu ta zabrana stupa na snagu najkasnije 
14. lipnja 2013. u 17.00, osim ribolova plavoperajne 
tune koji vrše dvije talijanske zamke tunare u znanstvene 
svrhe kao što je određeno u Okružnici ICCAT-a br. 
2779/2013 od 28. svibnja 2013. Nadalje, potrebno je 
da Komisija potvrdi konačnu obustavu svih aktivnosti 
tih zamki tunara od 3. srpnja 2013. u 00.00, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

1. Zabranjuje se ribolov plavoperajne tune u Atlantiku, 
istočno od 45° W geografske dužine, te u Sredozemnome 
moru za zamke tunare registrirane u Italiji od 14. lipnja 
2013. u 17.00. 

Plavoperajna tuna ulovljena tim zamkama nakon tog datuma ne 
smije se stavljati u kaveze za tov ili uzgoj, prekrcavati, prevoziti, 
izlovljavati ili iskrcavati. 

2. Odstupajući od toga, odredbe stavka 1. ne primjenjuju se 
na plavoperajnu tunu koju dvije talijanske zamke tunare love u 
znanstvene svrhe u skladu s Okružnicom ICCAT-a br. 
2779/2013 od 28. svibnja 2013. i koju smije konzumirati 
samo osoblje ili je ulovljena u humanitarne svrhe i priložena 
joj je kopija brodskog dnevnika kao što je određeno u Okruž­
nici ICCAT-a br. 2779/2013 od 28. svibnja 2013.

HR L 237/8 Službeni list Europske unije 5.9.2013. 

( 1 ) SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
( 2 ) SL L 23, 25.1.2013., str. 1. 
( 3 ) SL L 96, 15.4.2009., str. 1.



Članak 2. 

Zabranjuje se sav ribolov plavoperajne tune u Atlantiku, istočno od 45° W geografske dužine, te u 
Sredozemnome moru za zamke tunare registrirane u Italiji od 3. srpnja 2013. u 00.00. 

Plavoperajna tuna ulovljena tim zamkama nakon tog datuma ne smije se zadržavati na plovilu, stavljati u 
kaveze za tov ili uzgoj, prekrcavati, prevoziti, izlovljavati ili iskrcavati. 

Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 4. rujna 2013. 

Za Komisiju, 
u ime predsjednika, 
Maria DAMANAKI 
Članica Komisije
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 856/2013 

оd 4. rujna 2013. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1234/2007 od 
22. listopada 2007. o uspostavljanju zajedničke organizacije 
poljoprivrednih tržišta i o posebnim odredbama za određene 
poljoprivredne proizvode (Uredba o jedinstvenom ZOT-u) ( 1 ), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 
543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila 
za primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore 
voća i povrća te prerađevina voća i povrća ( 2 ), a posebno 
njezin članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1) Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema 
ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o 
trgovini, utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje 

paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proiz­
vode i razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu 
A. 

(2) Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni 
dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive 
dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na snagu 
na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe 
(EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu 
Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 4. rujna 2013. 

Za Komisiju, 
u ime predsjednika, 

Jerzy PLEWA 
Glavni direktor za poljoprivredu i ruralni razvoj
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( 1 ) SL L 299, 16.11.2007., str. 1. 
( 2 ) SL L 157, 15.6.2011., str. 1.



PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje ( 1 ) Standardna uvozna vrijednost 

0702 00 00 MK 36,9 
ZZ 36,9 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 112,1 
ZZ 112,1 

0805 50 10 AR 111,6 
CL 142,5 
TR 74,0 
UY 114,9 
ZA 111,2 
ZZ 110,8 

0806 10 10 EG 169,5 
TR 140,9 
ZA 168,3 
ZZ 159,6 

0808 10 80 AR 160,3 
BR 103,3 
CL 142,6 
CN 67,2 
NZ 134,5 
US 119,4 
ZA 116,5 
ZZ 120,5 

0808 30 90 AR 160,7 
CN 86,2 
TR 138,9 
ZA 91,1 
ZZ 119,2 

0809 30 BA 45,1 
TR 138,8 
ZZ 92,0 

0809 40 05 BA 53,5 
MK 54,1 
XS 56,7 
ZZ 54,8 

( 1 ) Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EZ) br. 1833/2006 (SL L 354, 14.12.2006., str. 19.). Oznakom „ZZ” označava se 
„drugo podrijetlo”.
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OBAVIJEST ČITATELJU 

Uredba Komisije (EU) br. 216/2013 od 7. ožujka 2013. o elektroničkom izdanju 
Službenog lista Europske unije 

U skladu s Uredbom Vijeća (EU) br. 216/2013 od 7. ožujka 2013. o elektroničkom izdanju 
Službenog lista Europske unije (SL L 69, 13.3.2013., str. 1.), od 1. srpnja 2013. samo elek­
troničko izdanje Službenog lista smatra se vjerodostojnim i ima pravni učinak. 

Ako nije moguće objaviti elektroničko izdanje Službenog lista zbog nepredviđenih i 
iznimnih okolnosti, tiskano izdanje je vjerodostojno i ima pravni učinak u skladu s 
uvjetima navedenima u članku 3. Uredbe (EU) br. 216/2013. 

NAPOMENA ČITATELJIMA – NAČIN NAVOĐENJA AKATA 

Od 1. srpnja 2013. mijenja se način navođenja akata. 

U prijelaznom će se razdoblju istodobno koristiti i novi i stari način navođenja.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) omogućuje izravan i besplatan pristup zakonodavstvu Europske 
unije. Ta stranica omogućuje pregled Službenog lista Europske unije, kao i Ugovora, zakonodavstva, 

sudske prakse i pripremnih akata. 

Više obavijesti o Europskoj uniji može se pronaći na stranici: http://europa.eu 
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